
Mesto Rožňava, OPII-2021/7/16-DOP

                                                                                                                                              Č.660/2022
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽBY

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
(ďalej len „Zmluva“) 

medzi zmluvnými stranami:
Objednávateľ:
Názov: Mesto Rožňava
Sídlo:                          Šafárikova 499/29, 048 01 Rožňava
Štatutárny orgán:       Michal Domik, primátor
Kontaktná osoba: Bc. Romina Gyüréková
IČO:                           00328758
DIČ:                           2020937116
(ďalej len „Objednávateľ“)

a

Poskytovateľ:                                
Obchodné meno:                          Consulting & Education Partners, s.r.o.
Zastúpený:             konateľkou Ing. Zuzanou Lenickou
Sídlo:  Košická 5590/56, Bratislava – Ružinov, 821 08              
IČO:                                                  36 822 302             
DIČ:  202 243 76 92
IČ DPH:                                             SK 202 243 76 92               
Bankové spojenie:                          Tatra banka, a. s
IBAN:   SK44 1100 0000 0026 2385 2428
Tel.:   0903 639 591
E-mail:                                              info@cepartners.sk
(ďalej len „Poskytovateľ“)
(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“)

PREAMBULA
1. Táto Zmluva je uzatváraná na základe výsledku súťaže na predmet zákazky podľa § 117 zákona

č. 343/2015  Z.  z.  o verejnom  obstarávaní  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov „Externý
manažment  -  Zvýšenie  kybernetickej  bezpečnosti mesta  Rožňava“  (ďalej  len „zákazka“)  pre
projekt Objednávateľa s názvom: „Zvýšenie kybernetickej bezpečnosti mesta Rožňava“, ktorého
realizáciou  bude  umožnené  implementovať  v  podmienkach  samosprávy  Objednávateľa  také
riešenia  informačnej  a  kybernetickej  bezpečnosti,  ktoré  budú  viesť  k  vyššej  miere  ochrany
informačných  systémov  mesta  voči  potenciálnym  kybernetickým  incidentom  (ďalej len
„projekt“).

2. Poskytovateľ  v rámci  svojej  podnikateľskej  činnosti  disponuje  dostatočným  know-how,
personálnymi  a odbornými  kapacitami  na  poskytovanie  poradenstva,  organizačného
zabezpečenia, koučingu, prípravy a implementáciu projektu Objednávateľa.



Článok I.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa k projektu Objednávateľa  poskytnúť služby
spojené  so  zabezpečením  externého  manažmentu  pri  implementácii  projektu  realizovaného
v rámci výzvy:

Výzva číslo OPII-2021/7/16-DOP
so zameraním na: Rozvoj governance a úrovne informačnej a kybernetickej bezpečnosti

v podsektore VS
Operačný program Integrovaná infraštruktúra 2014 - 2020 (ďalej len „OPII“)
Prioritná os 7. Informačná spoločnosť
Investičná priorita 2c)  Posilnenie  aplikácií  IKT  v rámci  elektronickej  štátnej  správy,

elektronického  vzdelávania,  elektronickej  inklúzie,  elektronickej
kultúry a elektronického zdravotníctva

Špecifický cieľ 7.9 Zvýšenie kybernetickej bezpečnosti v spoločnosti
Vykonávateľ Ministerstvo  investícií,  regionálneho  rozvoja  a informatizácie

Slovenskej republiky ako Sprostredkovateľský orgán pre OPII (ďalej len
„SO“) konajúci v zastúpení Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej
republiky ako Riadiaceho orgánu pre OPII (ďalej len „RO“)

a  dokumentov  s ňou  súvisiacich  (ďalej  len  „Výzva“),  Zmluvy  o poskytnutí  nenávratného
finančného  príspevku  na  základe  Výzvy  (ďalej  len  „Zmluva  o  NFP“)  a podľa  Príručky  pre
prijímateľa OPII a záväzok Objednávateľa za poskytnutú službu uhradiť v tejto Zmluve dohodnutú
odmenu.

2. Poskytovateľ  na  základe  tejto  Zmluvy  sa  zaväzuje  zabezpečiť  služby  projektového  manažéra
nasledovne:
2.1. pracovná náplň a rozsah činností zahŕňa:

2.1.1. riadenie projektu počas celého životného cyklu  projektu.  Projektový manažér
riadi projektové (ľudské a finančné) zdroje, zabezpečuje tvorbu obsahu, neustále
odôvodňovanie projektu (aktualizuje BC/CBA) a predkladá vstupy na rokovanie
Riadiaceho výboru Objednávateľa, zodpovedá za riadenie všetkých (ľudských a
finančných)  zdrojov,  členov  projektovému tímu Objednávateľa  a  za  efektívnu
komunikáciu s dodávateľom alebo stanoveným zástupcom dodávateľa,

2.1.2. zodpovedá  za  riadenie  projektu,  teda  stanovenie  cieľov,  spracovanie
harmonogramu  prác,  koordináciu  členov  projektového  tímu,  sledovanie
dodržiavania  harmonogramu  prác  a  rozpočtu,  hodnotenie  a  prezentáciu
výsledkov  a  za  riadenie  s  tým súvisiacich  rizík  a zároveň  vedie  špecifikáciu  a
implementáciu  projektu  v  súlade  so  štandardami,  zásadami  a  princípmi
projektového riadenia,

2.1.3. zodpovedá za plnenie projektových cieľov v rámci stanovených kvalitatívnych,
časových a rozpočtovým plánov a za riadenie s tým súvisiacich rizík a v prípade
externých kontraktov sa podieľa na ich plánovaní a vyjednávaní a  je  hlavnou
kontaktnou osobou Objednávateľa pre zákazníka,

2.1.4. zodpovedá  za  správne  finančné  riadenie  projektu  v  súlade  so  schválenou
Zmluvou o NFP, zodpovedá za prípravu a včasné predkladanie žiadostí o platbu,
vrátane úplnej podpornej dokumentácie,

2.1.5. vypracováva monitorovacie správy na základe podkladov od projektového tímu a
kontroly dokumentácie.

 (ďalej len „Služby“).



3. Rozsah poskytovaných Služieb je stanovený:
3.1. Na  osemdesiatštyri (84) človekodní,  pričom jeden  (1) človekodeň predstavuje  osem (8)

hodín a jedna (1) človekohodina predstavuje šesťdesiat (60) minút  

4. Predpokladaná doba realizácie projektu je v rámci hlavných aktivít projektu a riadi sa termínom
ukončenia hlavných aktivít projektu v zmysle Výzvy.

Článok II.
Čas plnenia

1. Poskytovateľ  je  povinný realizovať Služby podľa tejto Zmluvy v rozsahu a v  súlade s  termínmi
v zmysle Žiadosti ako aj  s podmienkami uvedenými v Zmluve o NFP a Príručke pre prijímateľa
počas doby realizácie a udržateľnosti projektu, t. j. od účinnosti Zmluvy do konečného ukončenia
udržateľnosti projektu. Termín na odovzdanie jednotlivých monitorovacích správ, žiadostí o platbu
a ostatnej dokumentácie stanovuje RO resp. SO.

Článok III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Poskytovateľ je  povinný poskytovať Služby pre projekt riadne, včas  a v súlade s relevantnými
právnymi predpismi a regulatívmi v zmysle Zmluvy o NFP, Príručky pre prijímateľa súvisiacej s
implementáciou Projektu a požiadavkami SO alebo RO.

2. Poskytovateľ  je  povinný poskytnúť Služby s odbornou starostlivosťou, podľa svojich najlepších
schopností  a  vedomostí  v  súlade  so  záujmami  Objednávateľa,  ako  aj  podľa  jeho pokynov  a
inštrukcií  rozhodných  pre  poskytovanie  služby  a  to  prostredníctvom  svojich  zamestnancov,
interných a/alebo externých spolupracovníkov a/alebo pomocou tretích osôb, ktoré tým poverí.

3. Poskytovateľ  je  povinný   na  základe  požiadavky  informovať  Objednávateľa  o rozsahu
poskytnutých Služieb k projektu. 

4. Objednávateľ  je  povinný  poskytnúť  Poskytovateľovi  všetky  potrebné  informácie  a súčinnosť
nevyhnutné k riadnemu a včasnému plneniu predmetu Zmluvy bez zbytočného odkladu. Toto
spolupôsobenie poskytne Objednávateľ Poskytovateľovi v termíne najneskôr do piatich (5) dní od
jeho písomného vyžiadania. Osobitnú lehotu dojednajú zmluvné strany v prípade, ak sa bude
jednať o spolupôsobenie, ktoré nemôže Objednávateľ zaobstarať vlastnými silami. 

5. Ak  Objednávateľ  zistí,  že  Poskytovateľ  vykonáva  Služby  v rozpore  s touto  Zmluvou  a/alebo
pokynmi  Objednávateľa,  je  Objednávateľ  oprávnený  písomne  vyzvať  Poskytovateľa,  aby
poskytoval  Službu  v súlade  so  Zmluvou  a na  tento  účel  určiť  dodatočnú  lehotu  za  účelom
odstránenia  porušenia  Zmluvy.  Ak  Poskytovateľ  v dodatočnej  lehote  určenej  vo  výzve  podľa
predchádzajúcej  vety  porušenie  Zmluvy  neodstráni  a nebude  poskytovať  Službu  riadne,  je
Objednávateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

6. V prípade, ak dôjde k skončeniu tejto Zmluvy pred riadnym ukončením Zmluvy o NFP a Príručky
pre prijímateľa z akéhokoľvek dôvodu a akýmkoľvek spôsobom, Poskytovateľ je povinný odovzdať
Objednávateľovi  všetky  Objednávateľom  odovzdané  alebo  pre  Objednávateľa  vytvorené
dokumenty,  podklady,  písomnosti  alebo  iné  informácie,  v  akomkoľvek  štádiu  rozpracovanosti
a Objednávateľ je  povinný uhradiť Poskytovateľovi odmenu za Služby poskytnuté do riadneho
ukončenia Zmluvy.

7. Poskytovateľ  je  povinný  postupovať  pri  realizácii  predmetu  tejto  Zmluvy  s náležitou
starostlivosťou tak,  aby bola v náležitej miere zabezpečená ochrana hmotného a nehmotného
majetku Objednávateľa. 

Článok IV.
Odmena

1. Odmena za  poskytnutie Služby bola určená na základe ponuky Poskytovateľa, ktorú predložil
Objednávateľovi  v procese  verejného  obstarávania  k  zákazke,  ktorý  predchádzal  uzatvoreniu
tejto Zmluvy, a to nasledovne:



1.1 Cena za 1 človekodeň poskytovania služieb 
(1 človekodeň = 8 hodín, 1 hodina = 60 min. pracovného času) podľa tejto Zmluvy: 
98,- eur (slovom deväťdesiatosem eur) bez DPH
Celková cena bez DPH - počet človekodní 84: 8 232,- eur (slovom osemtisícdvestotridsaťdva eur)
DPH: 1 646,40 eur  (slovom tisícšesťstoštyridsaťšesť eur a štyridsať centov)
Celková  cena  s  DPH  -  počet  človekodní  84:  9 878,40  eur  (slovom
deväťtisícosemstosedemdesiatosem eur a štyridsať centov).

2. Odmena  podľa  článku  Zmluvy  IV.  1.1: je  splatná  mesačne  na  základe  faktúr  vystavených
Poskytovateľom, a to do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. Prílohou
faktúry musí byť Výkaz prác projektového manažéra, obsahujúci vyúčtovanie osobohodín, ktoré
Poskytovateľ  oprávnene  a preukázateľne  vynaložil  za  obdobie  alebo  za  činnosti,  na  ktoré  sa
vzťahuje faktúra. Odmena podľa bodu 1.1 tohto článku je hradená za 1 hodinu poskytovania
služieb podľa tejto Zmluvy až do vyčerpania maximálneho množstva osobohodín, uvedených v
bode 3 článku I. tejto Zmluvy, do doby ukončenia realizácie projektu, pričom do doby realizácie
projektu sa nezahŕňa doba udržateľnosti projektu.  

3. Faktúry musia obsahovať všetky náležitosti  podľa Zákona o DPH a náležitosti dohodnuté podľa
tejto Zmluvy, najmä:

a) číslo Zmluvy Objednávateľa (resp. Dodatku k Zmluve),
b) obchodné  mená  Objednávateľa  a Poskytovateľa,  adresy  ich  sídla,  resp.  miesta

podnikania, IČO,DIČ, IČ DPH (ak je relevantné),
c) poradové číslo faktúry,
d) dátum vystavenia faktúry,
e) dátum dodania predmetu plnenia,
f) dátum splatnosti faktúry podľa Zmluvy (resp. Dodatku k Zmluve),
g) označenie  peňažného  ústavu  a  číslo  účtu  Poskytovateľa,  na  ktoré  má  byť  faktúra

uhradená,
h) názov zákazky: „Externý Manažment - Zvýšenie kybernetickej bezpečnosti mesta 

Rožňava“
i) kód projektu
j) výšku sumy požadovanej  na zaplatenie v  eurách a v členení suma v eurách bez DPH,

výška DPH, suma v eurách s DPH zaokrúhlená na dve desatinné miesta.
4. V prípade, ak faktúra vystavená Poskytovateľom nebude obsahovať všetky náležitosti vyžadované

všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  alebo  v nej  budú  uvedené  nesprávne  údaje,  je
Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi v lehote do piatich (5) pracovných dní od jej
prevzatia  na  opravu.  V takomto  prípade  sa  preruší  plynutie  lehoty  splatnosti  a nová  lehota
splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry. 

5. Objednávateľ  sa  zaväzuje  uhradiť  Poskytovateľovi  odmenu,  podľa  tohto  článku  Zmluvy  v
dohodnutej lehote splatnosti. V prípade omeškania sa s úhradou odmeny, má Poskytovateľ nárok
na  úrok  z  omeškania  vo  výške  0,05  %  denne  z  neuhradenej  výšky  odmeny,  na  ktorú  má
Poskytovateľ nárok podľa jednotlivých bodov tohto článku.

6. V dohodnutej  odmene sú zahrnuté všetky výdavky,  ktoré  Poskytovateľovi  vzniknú v súvislosti
s poskytnutím Služby.

Článok V.
Doba trvania Zmluvy

1. Zmluva  sa  uzatvára  na  dobu  určitú  a  to  od  nadobudnutia  účinnosti  Zmluvy  do  konca  doby
udržateľnosti Projektu v súlade so Zmluvou o NFP a Príručkou pre prijímateľa.

2. Poskytovateľ  sa  zaväzuje  poskytovať  Objednávateľovi  poradenstvo počas  celej  Doby realizácie
projektu. 



Článok VI.
Sankcie a zodpovednosť za škodu

1. Objednávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu vo výške rovnajúcej sa úroku z omeškania
stanoveného nariadením vlády SR č. 21/2013 Z. z. (z odplaty dohodnutej v článku IV tejto zmluvy
pre  konkrétnu  realizovanú  činnosť,  a  to  za  každý  deň  omeškania  realizácie  objednávky
spôsobeného poskytovateľom, najviac však 15 % z odplaty bez DPH).

2. Poskytovateľ  môže  uplatniť  nárok  na  úrok  z  omeškania  podľa  ustanovenia  §  369,  ods.1
Obchodného  zákonníka  v  prípade  omeškania  objednávateľa  so  zaplatením  odplaty  za
poskytovanie poradenských služieb.

3. Poskytovateľ  zodpovedá  za  škodu  spôsobenú  objednávateľovi  do  výšky  100%  odplaty  za
poskytnutie  predmetu  zmluvy.  Za  škody  spôsobené  trestnou  činnosťou  alebo  hrubou
nedbanlivosťou zodpovedá poskytovateľ neobmedzene.

Článok VII.
Mlčanlivosť

1. Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  budú  zachovávať  mlčanlivosť  o všetkých  skutočnostiach  a ich
obsahu,  o všetkých  informáciách  a ich  obsahu,  ktoré  budú  predmetom  ich  komunikácie.
Mlčanlivosť Poskytovateľa sa vzťahuje najmä  na informácie obchodného charakteru, vrátane
informácií  o obsahu  zmlúv  uzatvorených  medzi  zmluvnými  stranami  v súvislosti  s ich
spoluprácou,  informácií  týkajúcich  sa  partnerov  Objednávateľa,  know-how,  obchodov,
obchodných kontaktov a bilančnej situácie Objednávateľa, o ktorých sa v priebehu poskytovania
Služieb poskytovateľ dozvedel a sú alebo môžu byť označené ako dôverné alebo údaje majúce
charakter osobných údajov podľa osobitného zákona, najmä zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, (ďalej
len „Dôverné informácie“), o ktorých sa Poskytovateľ alebo jeho oprávnení zástupcovia dozvie
ústne a/alebo písomne a/alebo bude akýmkoľvek spôsobom o nich informovaný a/alebo mu na
základe tejto Zmluvy boli Objednávateľom poskytnuté.

2. Ustanovenia tohto článku Zmluvy sa nevzťahujú na Dôverné informácie, ktoré:
2.1. sú  alebo sa  stali  verejnosti známe bez  akéhokoľvek porušenia  záväzkov Poskytovateľa

alebo pomoci zmluvných strán, 
2.2. boli známe jednej zo zmluvných strán ešte pred uzatvorením tejto Zmluvy alebo jej boli

poskytnuté treťou osobou ako informácie, ktoré nie sú dôverné, pričom táto tretia strana
neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti,

2.3. sú  náležite  sprístupnené na základe zákonnej  povinnosti,  nariadenia súdu s rozhodnou
právomocou  alebo  iného  regulačného  orgánu  s tým,  že  v tomto  prípade  strana  tejto
Zmluvy, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bude okamžite informovať druhú stranu
tejto Zmluvy pred takýmto sprístupnením informácií.

3. Dôvernými informáciami nie sú:
3.1. informácie, ktoré boli verejnosti známe v čase ich poskytnutia tretím osobám,
3.2. informácie,  ktoré  sa  stali  verejne  známe  potom,  ako  boli  poskytnuté  tretím  osobám,

s výnimkou  prípadov,  kedy  sa  takéto  informácie  stanú  verejne  známe  z dôvodu
akéhokoľvek porušenia záväzku mlčanlivosti podľa tejto Dohody,

3.3. informácie, ktoré boli evidentne známe ktorejkoľvek tretej osobe pred ich poskytnutím.
4. Zmluvné strany sa dohodli, že budú akékoľvek Dôverné informácie, ako celok, ako aj akékoľvek

ich časti, uchovávať v tajnosti a dôvernosti, nebudú ich zverejňovať, sprístupňovať ani poskytovať
ich  tretím  osobám  počas  trvania  tejto  Zmluvy  a zároveň  neumožnia  ich  zverejnenie,
sprístupnenie  alebo poskytnutie  tretím osobám,  budú ich  chrániť  pred  stratou,  odcudzením,
poškodením, zničením alebo zneužitím, budú zabraňovať ich zneužitiu. Zároveň sa každá strana
tejto Zmluvy zaväzuje využívať Dôverné informácie len na plnenie svojich povinností v rámci tejto
Zmluvy a nezneužívať tieto Dôverné informácie vo svoj prospech ani v prospech žiadnej tretej
osoby. Zmluvné strany sú oprávnené poskytnúť prístup k Dôverným informáciám iba osobám,



ktoré musia byť oboznámené s Dôvernými informáciami s cieľom posúdiť, zhodnotiť, ohodnotiť,
prerokovať a rozhodnúť za predpokladu, že tieto osoby budú informované o záväzku zachovávať
mlčanlivosť.

5. Dôverné informácie,  ktoré  je  zmluvná strana povinná sprístupniť  oprávneným osobám podľa
príslušných  platných  všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  Slovenskej  republiky,  Zmluvy
o NFP  a Príručkou  pre  prijímateľa,  môžu  byť  poskytnuté  iba  na  základe  predchádzajúceho
písomného  oznámenia  adresovaného  druhej  zmluvnej  strane.  Zmluvné  strany  budú  plne
spolupracovať  pri  podnikaní  primeraných  krokov,  ktoré  by  mohli  zabrániť  sprístupneniu
Dôverných  informácií  a sprístupnia  iba  takú  časť  Dôverných  informácií,  ktorú  sú  povinné
sprístupniť  podľa  príslušných  platných  všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  Slovenskej
republiky, Zmluvy o NFP a Príručky pre prijímateľa.

6. Každá  zmluvná  strana  zodpovedá  za  konanie  nimi  poverených  osôb,  ktorým  boli  Dôverné
informácie podľa tejto Zmluvy v plnom rozsahu alebo čo i len čiastočne poskytnuté tak, ako keby
s týmito Dôvernými informáciami nakladala sama.

7. Poskytovateľ  sa  zaväzuje  oznamovať  Objednávateľovi  skutočnosti  spôsobilé  ohroziť  Dôverné
informácie a oprávnené záujmy Objednávateľa ihneď, ako sa o nich dozvie.

8. V prípade,  že  Poskytovateľ  si  nie  je  istý,  či  majú  byť  niektoré  skutočnosti  podľa  vôle
Objednávateľa  patriť  medzi  Dôverné  informácie,  je  povinný  si  pred  ich  poskytnutím  alebo
sprístupnením akejkoľvek tretej osobe vyžiadať písomné stanovisko Objednávateľa.

9. Všetky  Dôverné  informácie  sú  vlastníctvom  Objednávateľa  a ich  poskytnutím  Objednávateľ
v žiadnom prípade nedáva či už výslovne alebo nepriamo právo, licenciu alebo iné oprávnenie
Poskytovateľovi na ich použitie alebo akúkoľvek inú dispozíciu na účel odlišný od poskytovania
Služieb Poskytovateľa v zmysle Dohody. Takýmto poskytnutím nevznikajú Poskytovateľovi žiadne
oprávnenia podľa licencií, autorských práv, obchodných tajomstiev, ochranných známok, ako aj
iných práv duševného vlastníctva a/alebo priemyselného vlastníctva a/alebo iných práv patriacich
Objednávateľovi alebo tretím osobám.

Článok VIII.
Práva duševného vlastníctva

1. Poskytovateľ  podpisom tejto  Zmluvy berie  na vedomie,  že  akékoľvek výkresy,  modely,  vzory,
projekty alebo akékoľvek iné údaje, odborné znalosti alebo informácie v akejkoľvek forme alebo
akejkoľvek povahy, hmotné alebo nehmotné (ďalej len „Podklady“), ktoré Objednávateľ odovzdá
Poskytovateľovi  na plnenie predmetu tejto  Zmluvy alebo ktoré  Poskytovateľ  získa  v  súvislosti
s plnením tejto Zmluvy, ako aj samotné produkty Objednávateľa, ku ktorým bude Poskytovateľ
spracovávať projektovú dokumentáciu, sú chránené autorským právom a/alebo inými právami
duševného vlastníctva a priemyselného vlastníctva. Objednávateľ v žiadnom prípade nedáva či už
výslovne  alebo  nepriamo  právo,  licenciu  alebo  iné  oprávnenie  Poskytovateľovi  na  použitie
Podkladov alebo akúkoľvek inú dispozíciu s Podkladmi na účel odlišný od predmetu tejto Zmluvy.
Takýmto poskytnutím Poskytovateľovi  nevznikajú žiadne oprávnenia podľa licencií,  autorských
práv,  obchodných  tajomstiev,  ochranných  známok,  ako  aj  iných  práv  duševného  vlastníctva
a priemyselného vlastníctva alebo iných práv patriacich Objednávateľovi alebo tretím osobám.

2. V prípade, ak Poskytovateľ na základe tejto Zmluvy vytvorí pre Objednávateľa dielo (ďalej len
„dielo“),  ktoré  bude  v zmysle  zákona  č.  185/2015  Z.  z.  Autorský  zákon  v znení  neskorších
predpisov  (ďalej  len  „Autorský  zákon“)  autorským  dielo,  udeľuje  týmto  Poskytovateľ
Objednávateľovi  výlučný  súhlas  na  použitie  diela  akýmikoľvek  známymi  spôsobmi  použitia  v
zmysle Autorského zákona (ďalej len „Licencia“).

3. Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi Licenciu výhradnú, bez vecného a územného obmedzenia,
teda v neobmedzenom rozsahu a na celú dobou trvania autorských práv k dielu.

4. Výlučné  právo  na  užívanie  diela  patrí  exkluzívne  iba  Objednávateľovi  a Poskytovateľ  nie  je
oprávnený využívať dielo pre svoje potreby ani pre účely inej podnikateľskej činnosti s výnimkou
poskytovania  Služieb  podľa  tejto  Zmluvy  pre  Objednávateľa  a zároveň  je  povinný  zdržať  sa
použitia  diela  alebo  jeho  časti  v rozsahu  udelenej  Licencie  a zároveň  sa  zaväzuje  neudeliť



žiadnemu  subjektu  odlišnému  od  Objednávateľa  súhlas  na  použitie  diela  alebo  jeho  časti
v akomkoľvek rozsahu.

5. Poskytovateľ  podpisom  tejto  Zmluvy  bez  výhrad  súhlasí,  že  Objednávateľ  je  oprávnený  bez
predchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa udeliť sublicenciu na použitie diela v rozsahu udelenej
Licencie tretej osobe a postúpiť práva z Licencie na tretiu osobu.

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí, aby mu patrili všetky majetkové práva k dielu v plnom
rozsahu, aby bol oprávnený s nimi neobmedzene disponovať a aby bol oprávnený previesť ich na
Objednávateľa.  Poskytovateľ  súčasne  neodvolateľne  a  na  dobu  neurčitú  prevádza  na
Objednávateľa  všetky  prevoditeľné  práva  k dielu,  vrátane  majetkových  práv  k dielu,  ktoré
zahŕňajú tiež výkon majetkových práv k dielu podľa Autorského práva ako aj majetkové práva
k predmetom práv priemyselného vlastníctva a práv know-how a Objednávateľ všetky tieto práva
prijíma. 

7. Odmena za prevod práv podľa tohto článku Zmluvy je plnom rozsahu zahrnutá do odmeny podľa
článku IV. tejto Zmluvy.

Článok IX.
Záverečné ustanovenia

1. Táto  Zmluva  sa  spravuje  zákonom  č.  513/1991  Zb.  Obchodný  zákonník  v znení  neskorších
predpisov a príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní.

2. Práva  a povinnosti  zmluvných  strán  založené  touto  Zmluvou,  ktoré  nie  sú  Zmluvou  bližšie
upravené, sa riadia zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. Poskytovateľ  berie  na  vedomie,  že  časť  finančných  prostriedkov  na  zaplatenie  odmeny
Poskytovateľovi za poskytnutie Služby Objednávateľovi bude poskytnutá z verejných zdrojov a
preto  pri  nakladaní  s  týmito  prostriedkami  platí  osobitný  právny  režim.  Vzhľadom  na  tieto
skutočnosti  sa  Poskytovateľ  zaväzuje  dodržiavať  všetky  všeobecne  záväzné  právne  predpisy
platné na území Slovenskej republiky, ako aj inštrukcie Objednávateľa, ktoré mu budú v tejto
súvislosti dané a súčasne sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr do lehoty určenej Objednávateľom
alebo kontrolným orgánom SO, poskytnúť Objednávateľovi alebo kontrolným orgánom SO všetku
vyžiadanú  súčinnosť.  Poskytovateľ  je  povinný  strpieť  výkon  kontroly/auditu  súvisiaceho
s poskytovanými  Službami  kedykoľvek  počas  platnosti  a účinnosti  Zmluvy  o  NFP,  a  to
oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby sú najmä:

a) SO a ním poverené osoby,
b) Útvar vnútorného auditu RO alebo SO a nimi poverené osoby
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na

výkon kontroly/auditu,
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,
g) Osoby prizvané orgánmi  uvedenými v písm. a) až f) v súlade so všeobecne záväznými

právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ a Zmluvou o NFP.
4. Ak  sa  stane niektoré  ustanovenie  obsiahnuté  v Zmluve celkom alebo sčasti neplatným alebo

nezákonným alebo neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť alebo zákonnosť
alebo uplatniteľnosť zostávajúcej časti Zmluvy. V takomto prípade, ako aj v prípade neplatnosti
alebo  nezákonnosti  alebo  neuplatniteľnosti  celej  Zmluvy  sa  strany  Zmluvy  zaväzujú  nahradiť
dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré budú v čo najväčšej miere zodpovedať účelu
sledovanému dotknutými ustanoveniami alebo uzatvoriť novú rámcovú dohodu, ktorá bude v čo
najväčšej miere zodpovedať účelu sledovanému pôvodnou Zmluvou.

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
Táto  zmluva  je  v zmysle  §  5a  zákona  č.  211/2000  Z.  z.  o slobodnom prístupe  k informáciám
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov povinne zverejňovanou
zmluvou,  ktorá  sa  zverejňuje  na  webovom sídle Objednávateľa a v  CRZ.  Zmluvné strany sa v
súlade s ustanovením § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka dohodli na odložení jej účinnosti po jej



zverejnení  v  CRZ  a  to  dňom  doručenia  kladného  výsledku  overenia  procesu  verejného
obstarávania, resp. pozitívnej správy z kontroly poskytovateľa NFP. Objednávateľ si vyhradzuje
právo  odstúpiť  od  Zmluvy bez  udania  dôvodu v  nadväznosti na  doručenie  správy  z  kontroly
verejného obstarávania, ktorou poskytovateľ NFP neschváli predmetné verejné obstarávanie.

6. Meniť  alebo  dopĺňať  obsah  Zmluvy  je  možné  len  formou  písomných  riadne  očíslovaných
dodatkov k Zmluve.

7. Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, pričom poskytovateľ dostane jeden (1) rovnopis
a objednávateľ dva (2) rovnopisy.

8. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali,  všetky jej ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné, pričom
dostatočným a určitým spôsobom vyjadrujú vážnu a slobodnú vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov,
na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy.

             Za Objednávateľa:

V Rožňave dňa 

  ...............................................
               Michal Domik
                    primátor

           Za Poskytovateľa:

V Bratislave dňa 

................................................
           Ing. Zuzana Lenická
                    konateľka


